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Italiano

Connessione hardware
Scenario 1: Connettersi a uno switch con porta SFP
Scenario 2: Connettersi a uno switch senza porta SFP

Nota:

Questo prodotto non include moduli SFP. Si prega di acquistarli

separatamente. Si consigliano i moduli SFP Cudy per prestazioni
ottimali.

La/l porta(e) PoE pud/possono anche connettere dispositivi non
PoE, ma trasmettera/trasmettteranno solo dati.

Magyar

Hardvercsatlakozas

forgatékonyv 1: Csatlakozas SFP porttal rendelkezé
switchhez

forgatokonyv 2: Csatlakozds SFP port nélkili switchhez
Megjegyzés:

Ez a termék nem tartalmaz SFP modulokat. Kérjuk, kilon
vasarolja meg 6ket. A Cudy SFP modulok ajanlottak az optimalis
teljesitmény érdekében.

A PoE port(ok) nem PoE eszk6z0khoz is csatlakoztathatok, de
csak adatokat tovébbitanak.

Romana

Conexiune Hardware
Scenariu 1: Conectare la switch cu port SFP
Scenariu 2: Conectare la switch fara port SFP

Nota:
Acest produs nu include module SFP. Cumpadrati-le separat.

Modulele SFP Cudy sunt recomandate pentru performanta optima.

Portul/Portile PoE poate/pot conecta si dispozitive non-PoE, dar
va/vor transmite doar date.

dy =l dalll

830231 Jlail
SFP iiio Jgzay JLasVl 11 gy yligsatl
SFP ido (9 Jozay JbaiVl 2 gy yligsatl

:dbolo

gl .Juadio JSuiy gl by . SFPOI>g Jeuiy V aiiell 13
oVl bl (e Jguoml) SFP Cudy &ilag elasiuwly

POE duidiy 83g)0 yie 38>l Juogi Baul POE islie/idiel Sey
bias Syl Jaiiw Lgisd

Overview

/ AN

1000M O O1OOM
e O Oer
PoE O O PWR
SEP Gigabit Ethernet

MC220P

SFP Port: Connect to an SFP-compatible device
via an SFP module, enabling flexible fiber network
connectivity.

Gigabit Ethernet Port: Connect to a PoE device
to provide power supply as well as transmit data,
or to an Ethernet device for merely data
transmission at 1000/100/10 Mbps.

Bbvnrapcku

XappayepHa Bpb3Ka
CueHapuin 1: CeBbp3BaHe ¢ komyTaTop ¢ SFP nopTt
CueHapui 2: CBbp3BaHe ¢ koMyTaTop 6e3 SFP nopT

3abenexka:

Tosu NpoayKT He BktouBa SFP moaynu. Mons, 3akynete rn
0TAeNHo. 3a onTUMarnHa NPon3BOAUTENHOCT Ce NpenopbysaT
Cudy SFP mogynu.

PoE nopT(oBe) Morat ga cBbp3BaT 1 ycTponcTea 6e3 POE, Ho e
npefasaT camo AaHHU.

Kasakuwa

XKab6ablkTan KocblnbiM
CueHapuin 1: SFP nopTbl 6ap cBuuke Kocy
CueHapuin 2: SFP nopTbl XXOK CBUYKE KOCY

EckepTy:

Byn eHim SFP mopynbaepiH kamTbiMaigpbl. Onapabl 6enek catbin
anbiHpI3. Cyemengi eHimainik ywin Cudy SFP mopynbaepi
YCbIHbINaabI.

PoE nopT(Tapel) POE emec KypblisnFbi(nap)fa fa Kocbinybl MYMKIH,
Bipak Tek aepekTepai TacbiMangangbl.

Pycckuit

dusnyeckoe nogkoyeHne
CueHapuit 1: NOAKKOYEHME K KOMMYTaTopy ¢ mopTom SFP
CueHapui 2: NOOKIIOYEHNE K KOMMYTaTopy 6e3 nopTta SFP

MpumeyaHne

Mopynu SFP He ugyT B KOMMAEKTe U NPUoBpeTatoTCs OTAENBHO.
PekomeHpyeTcs ncnonbaosaTb Moaynu SFP mapku Cudy.

K noptam PoE MoXxHO noakntoyaTb ycTpoincTBa 6e3 noaaepxku
PoE — B TakoMm cnyyae 6yayT nepefaBaTbCa TOMNbKO faHHble
(6e3 nuTaHus).
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LED

1000M ——88 ™ @° 1000Mbps

El

100M ——— @ |@| 100Mbps
Fiber ACT —— & [J =
TPACT ————— & [m] =

POE ——————— ¢

PWR ————————— ¢

LED Indication

1000M On: Gigabit Ethernet Port is connected and

negotiated at 1000 Mbps.

Hardware Connection

Scenariol: Connect to Switch with SFP port

MC220P
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Scenario 2: Connect to Switch without SFP port

MC220P

100M On: Gigabit Ethernet Port is connected and

negotiated at 100 Mbps.

Fiber ACT Flash: SFP Port is transmitting data.

TP ACT  Flash: Gigabit Ethernet Port is transmitting data.

PoE On: Providing power supply for a PoE device.
PWR On: Power is on.
Cestina

Hardwarové pripojeni
Scénar 1: Pripojit k prfepinaci s portem SFP
Scénar 2: Pripojit k prepinaci bez portu SFP

Poznamka:

Tento produkt nezahrnuje SFP moduly. Prosim, zakoupte je zvlast.
Pro optimalni vykon jsou doporu¢eny SFP moduly Cudy.

Port(y) PoE m(ize/mohou také pfipojit zafizeni bez PoE, ale
bude/budou pienaset pouze data.

Lietuviy kalba

Techninés jrangos jungtis
1 scenarijus: Prisijungti prie komutatoriaus su SFP prievadu
2 scenarijus: Prisijungti prie komutatoriaus be SFP prievado

Pastaba:

Sis produktas neapima SFP moduliy. Prasome jsigyti juos atskirai.
Optimaliam veikimui rekomenduojami Cudy SFP moduliai.

PoE prievadai taip pat gali prijungti ne PoE jrenginius, bet perduos
tik duomenis.

Slovenscéina

Hardvérove pripojenie
Scenar 1: Pripojit k prepinacu s portom SFP
Scenar 2: Pripojit k prepinadu bez portu SFP

Poznamka:

Tento produkt nezahrfiia SFP moduly. Kupte ich prosim oddelene.
Pre optimalny vykon sa odporuc¢aju SFP moduly Cudy.

Port(y) PoE mdze/uju pripojit aj ne-PoE zariadenie(ia), ale bude/u
prenasat len data.
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Note:

This product does not include SFP modules. Please purchase them separately. Cudy SFP modules are recommended for optimal performance.

PoE port(s) can also connect to non-PoE device(s), but will only transmit data.

Dansk

Hardwareforbindelse
Scenarie 1: Tilslut til switch med SFP-port
Scenarie 2: Tilslut til switch uden SFP-port

Bemaeerk:

Dette produkt inkluderer ikke SFP-moduler. Kgb dem venligst
separat. Cudy SFP-moduler anbefales til optimal ydeevne.
PoE-port(e) kan ogsa tilslutte ikke-PoE-enhed (er), men vil kun
transmittere data.

Latviski

Aparaturas savienojums

scenarijs 1: Savienot ar komutatoru, kuram ir SFP ports
scenarijs 2: Savienot ar komutatoru bez SFP porta
Piezime:

Sis produkts neietver SFP modulus. Ludzu, iegadajieties tos
atseviski. Optimalai veiktspéjai ieteicami Cudy SFP moduli.

PoE porti var savienot ar ar iericém bez PoE, bet tiks parsutiti
tikai dati.

Slovencina

Strojna povezava
Scenarij 1: Povezava s stikalom z vrati SFP
Scenarij 2: Povezava s stikalom brez vrat SFP

Opomba:

Ta izdelek ne vkljucuje modulov SFP. Prosimo, kupite jih lo¢eno. Za
optimalno zmogljivost so priporo¢eni moduli SFP Cudy.

PoE vrata lahko povezejo tudi naprave brez PoE, vendar bodo
prenasala le podatke.

Indonesia

Koneksi Perangkat Keras
Skenario 1: Hubungkan ke Switch dengan port SFP
Skenario 2: Hubungkan ke Switch tanpa port SFP

Catatan:

Produk ini tidak termasuk modul SFP. Harap beli secara terpisah.
Modul SFP Cudy direkomendasikan untuk kinerja optimal.

Port PoE juga dapat menghubungkan perangkat non-PoE, tetapi
hanya akan mentransmisikan data.

EAANVIKG&

Tovoeon YALkoU
Tevaplo 1: Z0Uvdeon pe AlakdmTn pe Bupa SFP
Tevaplo 2: Ovdeon Pe AlokomTn Xwpig B0pa SFP

Inueiwon:

AuTO TO TpOoidV dev meplhapBavel povadeg SFP. Mapok oAw
ayopaoTe TI§ eXwploTd. MNpoteivovtal povadeg SFP Cudy yla
BéATIoTN anodoon.

H/OLB8Vpa(eg) PoE umopet eniong va cuvdeoel un PoE
ouoKeLN(eg), aAAG Ba peTabdideL pOVO dedopéva.

Nederlands

Hardwareverbinding
Scenario 1: Verbinden met switch met SFP-poort
Scenario 2: Verbinden met switch zonder SFP-poort

Opmerking:

Dit product bevat geen SFP-modules. Koop deze apart aan. Cudy
SFP-modules worden aanbevolen voor optimale prestaties.
PoE-poort(en) kunnen ook niet-PoE-apparaten aansluiten, maar
verzenden alleen gegevens.

Srpski

XappBepcka Be3a
CueHapuo 1: lNoBexwnTe ce ca npekngayem ca SFP noptom
CueHapuo 2: [MoBexuTe ce ca npekngadem 6e3 SFP nopta

HanomeHa:

OBaj Npon3Bof He ykibyuyje SFP mogyne. Monvmo Kynute mx
opgojeHo. Mpenopyuyyjy ce Cudy SFP mogynu 3a onTumanHe
nepdopmaHce.

PoE nopT(oBn) Moxe(y) Takohe nosesaTtu ypehaje 6e3 PoE-a, anu
he npeHocKTK camo nopaTke.
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Specification

Model MC220P

802.3at PoE; 802.3af PoE;

802.3i 10BASE-T; 802.3u 100BASE-T,;

Protocols
802.3ab 1000BASE-T;
802.3x Flow Control; 802.3az Power Saving
Input: 100-240V~, 50/60Hz
Power
Output: 54V = 0.66A
1x1.25G SFP Slot
Interface 1 x Gigabit RJ45 PoE Port (Max 30W for PoE)
1 x DC Power Jack
LED 1000M; 100M; Fiber ACT; TP ACT,; PoE; PWR
Dimension 70x94x26 mm (2.76x3.7x1.02 inches)

Operating Temperature: 0~50 °C (32~122 °F)

Storage Temperature: -40~70 °C (-40~158 °F)

Environment
Operating Humidity: 10%~90% non-condensing

Storage Humidity: 5%~95% non-condensing

Eesti

Riistvaratihendus
Stsenaarium 1: Uhendus liilitiga, millel on SFP-port
Stsenaarium 2: Uhendus lilitiga, millel pole SFP-porti

Mérkus:

See toode ei sisalda SFP-mooduleid. Palun ostke need eraldi.
Soovitatavad on Cudy SFP-moodulid optimaalse joudluse
saavutamiseks.

PoE-port(id) saab Ghendada ka mitte-PoE seadmeid, kuid edastab
ainult andmeid.

Norsk

Hardwaretilkobling
Scenario 1: Koble til switch med SFP-port
Scenario 2: Koble til switch uten SFP-port

Merk:

Dette produktet inkluderer ikke SFP-moduler. Vennligst kjgp dem
separat. Cudy SFP-moduler anbefales for optimal ytelse.
PoE-port(er) kan ogsé koble til ikke-PoE-enhet(er), men vil bare
overfere data.

Svenska

Hardvaruanslutning
Scenario 1: Anslut till switch med SFP-port
Scenario 2: Anslut till switch utan SFP-port

Obs:

Denna produkt inkluderar inte SFP-moduler. Vanligen kép dem
separat. Cudy SFP-moduler rekommenderas foér optimal
prestanda.

PoE-port(ar) kan ocksé ansluta icke-PoE-enhet(er), men kommer
endast att dverfora data.

Tiéng Viét

Két néi Phan cirng

Kich ban 1: K&t ngi v6i Switch cé cong SFP

Kich ban 2: K&t ndi vdi Switch khéng cé cong SFP
Luuy:

San ph&m nay khong bao gém mo-dun SFP. Vui lbng mua riéng.
Khuy&n nghi str dung mo-dun SFP Cudy d& co hiéu suat toi uu.

C8ng PoE cling co thé k&t ndi vdi thiét bj khong hé trg PoE, nhung
sé& chi truyén di liéu.

English

Hardware Connection

Scenario 1: Connect to Switch with SFP port
Scenario 2: Connect to Switch without SFP port

Note:

This product does not include SFP modules. Please purchase
them separately. Cudy SFP modules are recommended for optimal
performance.

PoE port(s) can also connect to non-PoE device(s), but will only
transmit data.

Deutsch

Hardware-Verbindung

Szenario 1: Mit SFP-Port eines Switches verbinden
Szenario 2: Mit Switch ohne SFP-Port verbinden
Hinweis:

Dieses Produkt enthélt keine SFP-Module. Bitte separat
erwerben. Cudy SFP-Module werden fiir optimale Leistung
empfohlen.

PoE-Port(s) kdnnen auch mit Nicht-PoE-Geréten verbunden
werden, Ubertragen jedoch nur Daten.

Suomi

Laitteistoyhteys
Skenaario 1: Yhdista kytkimeen, jossa on SFP-portti
Skenaario 2: Yhdisté kytkimeen ilman SFP-porttia

Huom:

Tama tuote ei sisélla SFP-moduuleja. Osta ne erikseen. Cudy
SFP-moduuleja suositellaan parhaan suorituskyvyn
saavuttamiseksi.

PoE-porttiin voidaan yhdistdd myos ei-PoE-laitteita, mutta se
lahettaa vain tietoja.

Polski

Potaczenie sprzetowe
Scenariusz 1: Podtgcz do przetacznika z portem SFP
Scenariusz 2: Podtgcz do przetgcznika bez portu SFP

Uwaga:

Ten produkt nie zawiera modutéw SFP. Prosze je zakupic¢
osobno. Zaleca sie moduty SFP Cudy dla optymalnej wydajnosci.
Port(y) PoE moze/mogg réwniez podtgczy¢ urzadzenie(a) bez
PoE, ale bedzie/beda przesytac tylko dane.

Turkce

Donanim Baglantisi
Senaryo 1: SFP portlu Anahtara Baglan
Senaryo 2: SFP portsuz Anahtara Baglan

Not:

Bu Urtin SFP modilllerini igermez. Lutfen ayrica satin alin.
Optimum performans igin Cudy SFP moddilleri &nerilir.

PoE port(lar) ayrica PoE olmayan cihaz(lar) baglayabilir, ancak
yalnizca veri iletir.
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Francais

Connexion matérielle

Scénario 1: Se connecter a un commutateur avec port SFP
Scénario 2 : Se connecter a un commutateur sans port SFP

Note :

Ce produit ne comprend pas de modules SFP. Veuillez les
acheter séparément. Les modules SFP Cudy sont recommandés
pour des performances optimales.

Le(s) port(s) PoE peuvent également connecter des appareils
non PoE, mais ne transmettront que des données.

Espariol

Conexidn de hardware

Escenario 1: Conectar a conmutador con puerto SFP
Escenario 2: Conectar a conmutador sin puerto SFP

Nota:

Este producto no incluye mddulos SFP. Por favor, comprelos por
separado. Se recomiendan los médulos SFP Cudy para un
rendimiento optimo.

El/Los puerto(s) PoE también puede(n) conectar dispositivo(s) no
PoE, pero solo transmitira(n) datos.

Hrvatski

Hardverska veza
Scenarij 1: Spojite na preklopnik sa SFP portom
Scenarij 2: Spojite na preklopnik bez SFP porta

Napomena:

Ovaj proizvod ne uklju¢uje SFP module. Molimo kupite ih
odvojeno. Preporucuju se Cudy SFP moduli za optimalne
performanse.

PoE port(ovi) takoder mogu spojiti uredaje bez PoE-a, ali ¢e
prenositi samo podatke.

Portugués

Conexao de Hardware
Cenario 1: Conectar a switch com porta SFP
Cenario 2: Conectar a switch sem porta SFP

Nota:

Este produto ndo inclui médulos SFP. Por favor, compre-os
separadamente. Médulos SFP Cudy sdo recomendados para
desempenho ideal.

A(s) porta(s) PoE também pode(m) conectar dispositivo(s) ndo
PoE, mas apenas transmitird(do) dados.

YKpaiHa

AnapaTHe nigKnoyeHHs
CueHapii 1: TigknounT o KoMyTaTopa 3 nopTom SFP
CueHapii 2: MigkntounTn fo KomyTaTopa 6e3 nopty SFP

MpumiTka:

Lle npoaykT He BKtoYae moayni SFP. Byap nacka, npuabante
ix okpemo. [1ns onTUManbHOI NPoAYKTUBHOCTI PEKOMEHAYHTbCA
moayni SFP Cudy.

MopT(n) POE Takox Moxe(yTb) nigkntoyaTv npucTpoi 6e3 PoE,
ane 6yae(yTb) nepepaBaTtu nuie AaHi.
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EU declaration of conformity

1. English

Cudy hereby declares that this device complies with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2011/65/EU,
Directive (EU)2015/863.

The product was developed under consideration of Regulations (EU)2019/1782.

The original EU Declaration of Conformity is available at http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch

Cudy erklart hiermit, dass dieses Gerat den grundlegenden Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, Richtlinie
2011/65/EU, Richtlinie (EU)2015/863.

Das Produkt wurde unter Berlcksichtigung der Verordnung (EU)2019/1782 entwickelt.
Die urspriingliche EU-Konformitatserklarung findet sich unter http://www.cudy.com/ce.

3. Espafiol

Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y
otras disposiciones pertinentes de las Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE,
Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863.

El producto se desarrollé considerando el Reglamento (UE)2019/1782.

La declaracién original de conformidad de la UE estd disponible en
http://www.cudy.com/ce.

4. Italiano

Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e
alle altre disposizioni pertinenti delle Direttiva 2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, Direttiva
2011/65/UE, Direttiva (UE)2015/863.

Il prodotto & stato sviluppato nel rispetto del Regolamento (UE)2019/1782.

La dichiarazione originale di conformita UE & disponibile allindirizzo
http://www.cudy.com/ce.

5. Frangais

Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et
autres dispositions pertinentes des Directive 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive
2011/65/UE, Directive (UE)2015/863.

Le produit a été développé en tenant compte du reglement (UE)2019/1782.

La déclaration originale de conformité UE est disponible sur http://www.cudy.com/ce.

6. EAANVIK&

H Cudy 6nAwvel pe TNV mopoloa OTL AUTH N GUCKEVLT) CUMHOPPWVETAL HE TIG BAGIKES
OMALTACELG KOl GANEG OXETIKEG BLOTAEELG Twv Odnyia 2014/30/EE, O6nyia 2014/35/EE,
Odnyia 2011/65/ EE, Odnyia (EE)2015/863.

To mpoiov avanthxenke AapBavovtag unoyn tov Kavoviopd (EE)2019/1782.

H apxikn AnAwon Zuppdppwong EE Bpioketal otn dlevBuvan http://www.cudy.com/ce.

Pro zafizeni napajené napajecim adaptérem:

« K nabijeni zafizeni nepouzivejte podkozenou nabije¢ku nebo kabel USB.

« Nepouzivejte jiné nez doporuéené nabijecky.

« Adaptér musi byt instalovan v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

« Pouzivejte pouze napdjeci zdroje dodané vyrobcem a v origindlnim baleni tohoto
produktu.

Pro zafizeni napajené napajecim kabelem:

 Zapojte vyrobek do elektrickych zasuvek s uzemnénim pfes napajeci kabel.

« Zastr¢ka na napajecim kabelu slouzi jako odpojovaci zafizeni, zasuvka musi byt
snadno pfistupna.

* Zasuvka musi byt instalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno dostupna.

Pro piepina¢ napajeny pres USB nebo standardni PoE:

Toto zafizeni mGzZe byt napajeno pouze zafizenimi, kterd vyhovuji tfidé zdroje napéjeni
2 (PS2) nebo omezenému zdroji napéjeni (LPS) definovanym v normé IEC 62368-1.

PFi pouzivani zafizeni si pre¢téte a dodrzujte vyse uvedené bezpecénostni informace.
NemU@zeme zarugit, ze nedojde k zadnym nehodam nebo $kodam v dlisledku
nespravného pouZiti zafizeni. Pouzivejte prosim tento vyrobek opatrné a provozujte jej
na vlastni nebezpeci.

Sikkerhedsoplysninger (DA)

« Forseg ikke at adskille, reparere eller modificere enheden.

« Hold enheden veek fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser.
« Placer enheden med bunden nedad.

For enhed drevet af streamadapter:

* Brug ikke beskadiget oplader eller USB-kabel til at oplade enheden.

* Brug ikke andre opladere end de anbefalede.

+ Adapteren skal installeres i naerheden af udstyret og skal vaere let tilgaengelig.
« Brug kun stremforsyninger, som er leveret af producenten og i den originale
emballage til dette produkt.

For enhed drevet af netledning:

« Seet produktet i stikkontakten med jordforbindelse gennem
stremforsyningsledningen.

« Stikket p& stremforsyningsledningen bruges som afbryderenhed, stikkontakten skal
veere let tilgaengelig.

« Stikkontakten skal installeres i nzerheden af udstyret og skal veere let tilgeengelig.

For switch drevet af USB eller standard PoE:
Dette udstyr kan kun forsynes med strem fra udstyr, der overholder Power Source
Class 2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS) defineret i standarden i IEC 62368-1.

Laes og felg ovenstéende sikkerhedsoplysninger, ndr du betjener enheden. Vi kan ikke
garantere, at der ikke vil ske ulykker eller skader p4 grund af forkert brug af enheden.
Brug venligst dette produkt med omhu og brug pa egen risiko.

0dnyieg aopoleiog (EL)
* MnV ETUXELPIOETE VO AMOCUVAPHOAOYNOETE, VO ETUOKEVATETE 1) VO TPOTIOTIOOETE

trebuie sa fie usor accesibila.
« Priza trebuie instalata in apropierea echipamentului si trebuie s fie usor accesibila.

Pentru comutatorul alimentat prin USB sau PoE standard:

Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente care respecta sursa de
alimentare clasa 2 (PS2) sau cu sursa de alimentare limitata (LPS) definita in
standardul IEC 62368-1.

Va rugam sa cititi si s& urmati informatiile de siguranta de mai sus atunci cand utilizati
dispozitivul. Nu putem garanta c& nu vor avea loc accidente sau daune din cauza
utilizarii necorespunzatoare a dispozitivului. Va rugam sa utilizati acest produs cu grija
si sa utilizati pe propriul risc.
" o TexHuke octm (RU)

* He nbiTaiiTeck pasbupath, PEMOHTUPOBATL UK MOANGULIMPOBATL YCTPOCTBO.
. D,Sp)KIATS yCTpOIZCTBO BAANN OT BOAbI, OMHA, BAXHOCTU 1 Xapbl.

* MomecTute \/CTpOL;iCTBO HUXHeR NOBEPXHOCTbIO BHU3.

[Anf ycTpOWCTBa, NUTAIOWErocs OT afanTepa NuTaHns:

* He ncnonb3yitTe noBpexaeHHoe 3apsgHoe ycTpoicTso nnu USB-kabenb ans
3apsAaKu yCTpocTea.

* He ucnonbayitTe apyrue sapsfHble yCTPOMCTBA, KPOME PEKOMEHA0BAHHBIX.

* AanTep JOMXeH GbiTb YCTaHOBNEH PAAOM C 0GOPYAOBAHMEM 1 AONKEH GbiTb Nerko
ROCTYNeH.

* Vcnonb3ayiiTe TONbKO UCTOUHWUKM NUTaHNS, NOCTaBAREMbIE NPON3BOANTENEM W
HaxofiAlNecs B OPUriHaNbHOM yNakoBke AaHHOrO NPOAYKTa.

AnA ycTpoicTBa, NUTAOWErocs oT WHypa NUTaHus:

. nOﬂKﬂDHMTS n3aenve K po3eTkam C 3a3eMieHneM Yyepes WHyYp NUTaHusa.

* Bunka WHypa NUTaHuA ncnonb3yeTcs B Ka4yecTse yCTpOI?ICTBa OTKMKOYEHUA, po3eTka
A0MKHa 6bITb Nerko AocTynHa.

« PoseTka [jofHa bbITb yCTaHOBNEHa PAAOM C 060pyA0BaHWEM U AONXKHa BbITb
Nerko AocTynHa.

[ns koMmyTaTOpa ¢ NuTaHuem no USB unu ctaHpapTHomy PoE:

970 060PY/0BaHME MOXET NUTATLCS TOMBKO OT 0GOPY/A0BAHIS, COOTBETCTBYIOWIEr0
Knaccy NCTOYHMKa nuTaHus 2 (PS2) UM UCTOUHNKY OrpaHnyeHHo MotHocTH (LPS),
onpeaeneHHoMy B ctaHaapTe IEC 62368-1.

MoxanyncTa, NpounTainTe U cobnoganTe NpUBEAEHHYIO Bbilie MHPOPMAaLIMIO Mo
TexHuKe 6e30MacHOCTL NPy SKCMyaTaLyi YCTPOACTBA. Mbl He MOXeM
rapaHTVPOBaT, YTO 113-3a HEMPABUILHOMO UCMOMNB30BAHNA YCTPONCTBA He
NPON30MAET HUKAKIX HECYACTHBIX Cy4Yaes nin NoBpexaeHuii. MoxanyicTa,
M“cnonbayiTe aTOT NPOAYKT C OCTOPOXHOCTHLIO U AeNCTBYITE Ha CBOW CTPax W PUCK.

Bezpeg&nostné informacie (SK)

* Nepokusajte sa zariadenie rozoberat, opravovat ani upravovat.

* Udrzuijte zariadenie mimo dosahu vody, ohiia, vihkosti alebo horticeho prostredia.
« Zariadenie umiestnite spodnou stranou nadol.

Pre zariadenie napajané napéjacim adaptérom:

7. Nederlands

Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2011/65/EU,
Richtlijn (EU)2015/863.

Het product is ontwikkeld met inachtneming van Verordening (EU)2019/1782.

De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op http://www.cudy.com/ce.

8. Portugués

A Cudy declara por meio des\a que este dispositivo esta em conformidade com os requisitos
iais e outras di i r das Diretiva 2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE,

Diretiva 2011/65/UE, Diretiva (UE)2015/863.

0 produto foi desenvolvido em conformidade com o Regulamento (UE)2019/1782.

A declarag&o original de conformidade da UE estd disponivel em http://www.cudy.com/ce.

9. Polski

Firma Cudy niniejszym o$wiadcza, ze to urzgdzenie spetnia zasadnicze wymagania i inne
stosowne postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE, Dyrektywa 2014/35/UE, Dyrektywa
2011/65/UE, Dyrektywa (UE)2015/863.

Produkt zostat opracowany z uwzglednieniem Rozporzgdzenia (UE)2019/1782.
Oryginalna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie pod adresem http://www.cudy.com/ce.

10. Tirkce

Cudy, bu cihazin asagidaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve ilgili hikimlerine uygun
oldugunu beyan eder 2014/30/AB Direktifi, 2014/35/AB Direktifi, 2011/65/AB Direktifi,
(AB)2015/863 Direktifi.

Urtin, (AB)2019/1782 Yénetmeligi dikkate alinarak gelistirilmistir.

Orijinal AB Uygunluk Beyani belgesi su adreste bulunabilir http://www.cudy.com/ce.

11. Norsk

Cudy erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og
andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv
2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.

Produktet ble utviklet med hensyn til Forskrift (EU)2019/1782.

Den opprinnelige EU-samsvarserkleeringen finnes pa http://www.cudy.com/ce.

12. Dansk

Cudy erklaerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og
andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv
2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.

Produktet blev udviklet under hensyntagen til forordning (EU)2019/1782.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserkleering kan findes pa http://www.cudy.com/ce.

13. Suomi

Cudy todistaa tall4, ettd tdm4 laite taytt4a Direktiivi 2014/30/EU, Direktiivi 2014/35/EU,
Direktiivi 2011/65/EU, Direktiivi (EU)2015/863 oleelliset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat
maaraykset.

Tuote kehitettiin asetuksen (EU)2019/1782 huomioon ottaen.

TN GUOKEULN.
* AlOTNPE(TE TN CUOKEUT HOKPLG ATIO VEPO, PWTLY, LYpaaia fj ZeaTO MEPIBAANOV.
* TOMOBETAGTE TN CLOKELH HE TNV KATW EMPAVELD TNG TIPOG TO KATW.

Mo GUOKEUN TIOU TPOPOBOTEITAL ATIO TPOPYOBOTIKO:

* Mn XpNGOIOTIOIEITE KATEGTPAPHEVO POPTIATH 1} KAAWSLO USB yla val popTIcETE TN
OUOKEUN.

* Mn Xpnoomnoleite GAAOUG POPTICTEG GO AUTOVG TIOL GUVICTWVTAL.

* O IPOCOPHOYENG TIPETEL VA EYKATACTABE KOVTE GTOV EEOTIALONO KO VA Eival EVKOAD
TPooBACIHOG.

* XpOIOTIOLEITE HOVO TPOPOBOTIKA TIOU TIAPEXOVTAL OO TOV KATAGKEVOOTH KAL 0TV
APXIK GUOKELOOIA AUTOL TOL TIPOIOVTOG.

Mo GUOKEL TIOL TPOYOBOTEITAL ATO KAAWSLO PEVHATOG:

* TUVEECTE TO MPOIOV 0TS TPIZES TolXoL HE aUVEEDN Yelwaong péow Tou KaAwdiouv
Tpopodoaiag.

* To BUGHO OTO KAAWSLO TPOPOBOGING XPNOIUOTIOLEITAL WG GUGKELT AMOGUVEEDNG, N
TIpiZa MPETEL VO €ivall EDKOAX TIPOGRAGIHN.

« H npi{a mpénel va TOToBETETaAL KOVTA 0TOV EE0TAGHO KAl VA eival EDKOAX
TpooBdioiun.

lMa dlakomn nou tpoodoteitat and USB r tutikd PoE:

AuTOG 0 EEOMALONOG HMOPEL VO TPOPOBOTNBEL HOVO Ao EEOTAGHO TIOU GUHHOPPUVETAL
He v Katnyopia Mnyng Evépyetag 2 (PS2) i tv Meploptopévn Mnyn Evépyetag (LPS)
oL OpIZ€TaL 0TO TPSTUTO Tou [EC 62368-1.

ABAEOTE KOL GKOAOUBHOTE TIG TIOPATAVW TTANPOPOPIEG AGPOAELNG KOTE TN AetToupyia
TNG GUOKEUNG. AV UTIOPOUKE VOl £YYUNBOVHE OTLEEV BA TPOKVYPOLV ATUXAKATA A TNHIES
AOYW OKOTAAANANG XPAONG TNG CUGKEUNG. XPNGLUOTIOGTE QUTO TO TPOIOV HE TIPoGoxn
Kal AeIToupynoTe Pe Sikn oag evBuvn.

Ohutusteave (ET)

« Arge plilidke seadet lahti vétta, parandada ega muuta.

* Hoidke seadet eemal veest, tulest, niiskusest v6i kuumast keskkonnast.
+ Asetage seade nii, et selle alumine pind oleks allapoole.

Toiteadapteriga toGtava seadme puhul:

« Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit.

. i?\rge kasutage muid laadijaid peale soovitatud.

« Adapter tuleb paigaldada seadme I&hedale ja see peab olema kergesti ligipaasetav.

« Kasutage ainult tootja poolt tarnitud ja selle toote originaalpakendis olevaid toiteallikaid.

Toitejuhtmega toidetava seadme puhul:

« Uhendage toode toitejuhtme kaudu maandusiihendusega seinakontakti.
 Toitejuhtme pistikut kasutatakse lahtiihendamisseadmena, pistikupesa peab olema
kergesti ligipdasetav.

« Pistikupesa peab olema paigaldatud seadme lahedale ja olema kergesti ligipd&setav.

USB véi standardse PoE toitega il 3
Seda seadet saavad toita ainult seadmed, mis vastavad standardis IEC 62368-1

« Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodent nabijacku alebo kébel USB.

* NepouZzivajte Ziadne iné nez odporic¢ané nabijacky.

« Adaptér musi byt nainstalovany v blizkosti zariadenia a musi byt fahko dostupny.
« PouZivajte iba napadjacie zdroje doddvané vyrobcom a v origindlnom baleni tohto
produktu.

Pre zariadenie napdjané napajacim kablom:

« Zapojte vyrobok do elektrickych zasuviek s uzemnenim cez napéjaci kabel.
 Zastrka na napajacom kabli sa pouziva ako odpajacie zariadenie, zasuvka musi byt
tahko dostupna.

« Zasuvka musi byt indtalovana v blizkosti zariadenia a musf byt fahko dostupnd.

Pre prepina¢ napajany cez USB alebo $tandardné PoE:

Toto zariadenie méZe byt napdjané iba zariadeniami, ktoré vyhovuju triede zdroja
napéjania 2 (PS2) alebo obmedzenému zdroju napajania (LPS) definovanym v norme IEC
62368-1.

Pri pouzivani zariadenia si precitajte a dodrZziavajte vy$sie uvedené bezpeénostné
informécie. Nemézeme zarudit, Ze v désledku nespravneho pouzivania zariadenia
nedéjde k Ziadnym nehodam alebo $kodam. Tento vyrobok pouZivajte opatrne a
prevadzkujte ho na vlastné riziko.

Varnostne informacije (SL)

« Naprave ne poskusaijte razstaviti, popraviti ali spremeniti.

« Napravo hranite lo¢eno od vode, ognja, vlage ali vrogih okolij.
* Napravo postavite s spodnjo povrsino navzdol.

Za napravo, ki jo napaja napajalnik:

* Za polnjenje naprave ne uporabljajte poskodovanega polnilnika ali kabla USB.

* Ne uporabljajte drugih polnilnikov razen priporo¢enih.

+ Adapter mora biti namescen v blizini opreme in mora biti lahko dostopen.

* Uporabljajte samo napajalnike, ki jih je zagotovil proizvajalec in so v originalni embalazi
tega izdelka.

Za napravo, ki se napaja preko napajalnega kabla:

« Prikljucite izdelek v stensko vticnico z ozemljitvijo prek napajalnega kabla.

+ Vti¢ na napajalnem kablu se uporablja kot izklopna naprava, vtiénica mora biti lahko
dostopna.

+ Vti¢nica mora biti namescena v blizini opreme in mora biti lahko dostopna.

Za stikalo, ki ga napaja USB ali standardni PoE:
To opremo lahko napaja samo oprema, ki je skladna z virom napajanja razreda 2 (PS2) ali
omejenim virom napajanja (LPS), opredeljenim v standardu IEC 62368-1.

Pri uporabi naprave preberite in upoStevajte zgornje varnostne informacije. Ne moremo
zagotoviti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do nesre¢ ali $kode.
Prosimo, da ta izdelek uporabljate previdno in delate na lastno odgovornost.

WHdopmaumje o 6e3beaHocTu (SR)
* He nokyluaBajTe fa pacTaBuTe, nonpasute Unu MoaudukyjeTe ypehaj.

Alkupersinen EU-yhc
http://www.cudy.com/ce.

Jusvakuutus on osoitteessa

14. Svenska

Cudy forklarar harmed att denna produkt uppfyller de grundldggande kraven och andra
relevanta bestammelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU,
Direktiv (EU)2015/863.

Produkten utvecklades med hansyn till forordning (EU)2019/1782.

Den ursprungliga EU-frsdkran om 6verensstdmmelse finns p& http://www.cudy.com/ce.

15.Cestina

Spolegnost Cudy timto prohlasuje, Ze toto zafizenf splfiuje zdkladni pozadavky a dal3i
prislusna ustanoveni nasledujicich Smérnice 2014/30/EU, Smérnice 2014/35/EU, Smérnice
2011/65/EU, Smérnice (EU)2015/863.

Vyrobek byl vyvinut s ohledem na Nafizeni (EU)2019/1782.

Plvodni prohladeni o shodé EU je k dispozici na http://www.cudy.com/ce.

16. Slovencina

Spoloénost Cudy tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie spifia zakladné poziadavky a dalie
prislusné ustanovenia tychto Smernica 2014/30/EU, Smernica 2014/35/EU, Smernica
2011/65/EU, Smernica (EU)2015/863.

Produkt bol vyvinuty s prihliadnutim na Nariadenie (EU)2019/1782.

Pbvodné vyhlasenie o zhode EU je dostupné na http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar

A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel a 2014/30/EU Iranyelv, 2014/35/EU
Iranyelv, 2011/65/EU Iranyelv, (EU)2015/863 Iranyelv alapvets kovetelményeinek és egyéb
vonatkoz6 rendelkezéseinek.

A termék az (EU)2019/1782 rendelet figyelembevételével készilt.

Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat itt érhetd el http://www.cudy.com/ce.

18. Romana

Cudy declara prin prezenta ca acest dispozitiv este conform cu cerintele esentiale si alte
prevederi relevante ale Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE,
Directiva (UE)2015/863.

Produsul a fost dezvoltat tinand cont de Regulamentul (UE)2019/1782.

Declaratia originald de conformitate UE este disponibila la http://www.cudy.com/ce.

19. Bwnrapcku

Cudy Aeknapupa ¢ HacTOS|OTO, Ye TOBA YCTPONCTBO OTIOBAPSA Ha OCHOBHUTE M3UCKBAHWS 1
[pYrvTe NPUNoXuMu pasnopeabu Ha upekTusa 2014/30/EC, AupexTtusa 2014/35/EC,
[AvpekTusa 2011/65/EC, AnpekTusa (EC)2015/863.

MpoayKTbT e paspaboTeH cbobpasHo PernameHT (EC)2019/1782.

OpwurnHanHaTa fieknapauus 3a cboteeTcTamne Ha EC e gocTbnHa Ha http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuviy kalba
Cudy $iuo pareiskia, kad 3is jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas svarbias

méadratletud toiteallika klass 2 (PS2) véi piiratud toiteallikale (LPS).

Palun lugege ja jérgige Ulaltoodud ohutusteavet seadme kasutamisel. Me ei saa
garanteerida, et seadme ebadige kasutamise tottu ei juhtu 6nnetusi ega kahjustusi.
Kasutage seda toodet ettevaatlikult ja omal vastutusel.

Turvallisuustieto (FI)

« Ala yritd purkaa, korjata tai muokata laitetta.

+ Pida laite poissa vedestd, tulesta, kosteudesta tai kuumista ymparistoista.
+ Aseta laite pohjapinta alaspain.

Virtaldhteestd saatava laite:

kéyta vahingoittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamiseen.

« Ala kayta muita kuin suositeltuja latureita.

« Sovitin tulee asentaa lahelle laitetta ja siihen on oltava helposti saatavilla.

« Kayta vain valmistajan toimittamia ja tdmén tuotteen alkuperéisessa pakkauksessa
olevia virtalahteita.

Virtajohdolla saatava laite:

< Liita tuote pistorasiaan, jossa on maadoitusliitdnta virtajohdon kautta.

+ Virtajohdon pistoketta kéytetaan irrotuslaitteena, pistorasiaan on paastava helposti
kasiksi.

 Pistorasian tulee olla ldhell4 laitetta ja siihen on oltava helposti saatavilla.

Kytkimelle, joka saa virtaa USB:sté tai tavallisesta PoE:sta:
Tama laite voi saada virtaa vain laitteista, jotka ovat IEC 62368-1 -standardin mukaisia
Power Source Class 2 (PS2) tai Limited Power Source (LPS) -vaatimuksia.

Lue ylia olevat turvallisuusohjeet ja noudata niitd kayttaessasi laitetta. Emme voi taata,
ettei laitteen vaarasta kaytosta aiheutuisi onnettomuuksia tai vahinkoja. Kayta tata
tuotetta varoen ja toimi omalla vastuullasi.

Sigurnosne informacije (HR)

« Ne pokusavaijte rastaviti, popraviti ili modificirati uredaj.

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage ili vruéih okruzenja.
* Postavite uredaj s donjom povrsinom prema dolje.

Za uredaj koji se napaja adapterom:

+ Nemojte koristiti odtec¢eni punjac ili USB kabel za punjenje uredaja.

+ Nemojte koristiti druge punjace osim preporucenih.

+ Adapter mora biti instaliran u blizini opreme i mora biti lako dostupan.

+ Koristite samo izvore napajanja koje isporucuje proizvodac i nalaze se u originalnom
pakiranju ovog proizvoda.

Za uredaj koji se napaja strujnim kabelom:

« Ukljucite proizvod u zidnu utiénicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.

« Utikac na kabelu za napajanje sluZi kao uredaj za iskljucivanje, uti¢nica mora biti lako
dostupna.

« Uti¢nica mora biti instalirana u blizini opreme i mora biti lako dostupna.

« OpxuTe ypehaj name oa Boae, BaTpe, Bnare unu spyhux okpysxera.
+ [ocTasute ypehaj ca A0H0M NOBPLIMHOM Hagone.

3a ypehaj koju ce Hanaja afanTepoMm 3a Hanajare:

* HemojTe KopucTuTYH owTeheHn Nyrbay unn YCB kabn 3a nykere ypehaja.

* HeMojTe KOPUCTUTY Aipyre Nyrbaye OCUM MPErnopyYeHIX.

* ApanTep Tpeba aa byae UHCTanupaH y 6nmsnHm onpeme v aa Byae nako AocTynaH.
+ KopucTute camo n3Bope Hanajarba Koje je 06e36eano nponssohay vy opuruHanHom
nakoBarby OBOT NPOM3BOAa.

3a ypehaj koju ce Hanaja kabnom 3a Hanajarbe:

* YK/byuMTE NPOM3BOA Y 3UAHE YTUYHULE Ca y3eMIberbeM Mpeko kabna 3a Hanajakbe.
* YTukau Ha kabny 3a Hanajarbe ce KOpUCTU Kao ypehaj 3a UCK/byunBatbe, yTUYHULA
Mopa 61TH N1aKo AOCTYMHE.

* YTyHWua he B1TW nocTasrbeHa y 6513nHU onpeme 1 Mopa 6UTH f1ako AOCTynHa.

3a npekupaay Koju ce Hanaja npeko YCB-a unu ctaHaapaHor MoE:

OBy onpeMy Moxe HanajaTi caMo onpema Koja je y CKnafly ca Knacom 13sopa Hanajakba
2 (NC2) unu orpaHnyeHnM U3Bopom Hanajarea (INC) gedpuHncaHnm y ctanaapay VEL
62368-1.

Monumo Bac fja npounTaTte 1 NnpatuTe rope HasefeHe 6esbeaHocHe MHGopMaLmje kaaa
kopucTute ypehaj. He Moxxemo rapaHToBaTh fa Hehe aohu Ao Hesrofa unu owrehera
ycnen HenpasuiHe ynotpebe ypehaja. Monumo Bac aa osaj npounssop KopucTute
NaX/bUBO U PaUTE Ha COMCTBEHY OArOBOPHOCT.

Sakerhetsinformation(SV)

« Forsok inte att plocka isar, reparera eller modifiera enheten.
« Hall enheten borta fran vatten, eld, fukt eller heta miljder.

* Placera enheten med bottenytan nedat.

For enhet som drivs av ndtadapter:

+ Anvénd inte skadad laddare eller USB-kabel for att ladda enheten.

« Anvénd inga andra laddare &n de som rekommenderas.

+ Adaptern ska installeras néra utrustningen och ska vara lattillgénglig.
vand endast nitaggregat som tillhandahalls av tillverkaren och i
originalférpackningen till denna produkt.

For enhet som drivs av nétsladd:

+ Anslut produkten till vagguttaget med jordad anslutning via natsladden.

« Stickkontakten p& nitsladden anvénds som frénkopplingsenhet, uttaget ska vara latt
§tkomligt.

« Uttaget ska installeras nara utrustningen och ska vara lattillgangligt.

Fér switch som drivs av USB eller standard PoE:

Denna utrustning kan endast drivas av utrustning som éverensstdmmer med Power
Source Class 2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS) definierade i standarden for IEC
62368-1.

Las och folj sdkerhetsinformationen ovan nar du anvénder enheten. Vi kan inte garantera

Direktyva 2014/30/ES, Direktyva 2014/35/ES, Direktyva 2011/65/ES, Direktyva (ES)2015/863
nuostatas.

Produktas buvo sukurtas atsizvelgiant j Reglamentg (ES)2019/1782.

Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.

21. YkpaiHcbka

Cudy yum 3asBNseE, WO el NPUCTPIN BiANOBIAGE OCHOBHIUM BUMOraMm Ta iHWWM BiANOBIAHUM
nonoxeHHsam [lupextvea 2014/30/EU, AupekTusa 2014/35/EU, AnpekTusa 2011/65/EU,
[vpekTtusa (EU)2015/863.

MpoaykT 6yB po3pobnennii 3 ypaxyBaHHAM PernamenTy (EU)2019/1782.

OpwuriHanbHa Aeknapalis BianosigHocTi EC focTynHa 3a agpecoto http://www.cudy.com/ce.

22. Hrvatski

Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uredaj u skladu s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva
(EU)2015/863.

Proizvod je razvijen uzimajuci u obzir Uredbu (EU)2019/1782.

Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.cudy.com/ce.

23. Slovenstina

Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dologili Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva
(EU)2015/863.

Izdelek je bil razvit ob upostevanju Uredbe (EU)2019/1782.

Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.

24. Latviski

Cudy ar $o pazino, ka T ierice atbilst Direktiva 2011/65/ES, Direktiva 2014/30/ES, Direktiva
2014/35/ES, Direktiva (ES)2015/863 bitiskajam prasibam un citiem atbilstosiem
noteikumiem.

Produkts tika izstradats, nemot véra Regulu (ES)2019/1782.

Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija pieejama http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti

Cudy kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2011/65/EL, direktiiv 2014/30/EL,
direktiiv 2014/35/EL, direktiiv (EL)2015/863 p&hinduetele ja muudele asjakohastele sétetele.
Toode arendati arvestades maéarust (EL)2019/1782.

Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil http://www.cudy.com/ce.

CE Mark Warning

C€

This is a class A product. In a domestic environment, this product may cause radio
interference, in which case the user may be required to take adequate measures.

Za prekida¢ koji se napaja putem USB-a ili standardnog PoE-a:
Ovu opremu moze napajati samo oprema koja je u skladu s izvorom napajanja klase 2
(PS2) ili ograni¢enim izvorom napajanja (LPS) definiranim u standardu IEC 62368-1.

Prilikom rada s uredajem procitajte i pridrzavajte se gore navedenih sigurnosnih
informacija. Ne mozemo jamgiti da nece doéi do nezgoda ili $tete zbog nepravilne
uporabe uredaja. Pazljivo koristite ovaj proizvod i radite na vlastitu odgovornost.

Biztonsdgi informaciék (HU)

 Ne kisérelje meg szétszerelni, javitani vagy modositani a készliléket.

« Tartsa tévol a késztiléket viztdl, tiiztdl, nedvességtél vagy forré kérnyezettél.
* Helyezze a késziiléket az als¢ fellletével lefelé.

Tapadapterrel miikodé késziilék esetén:

« Ne hasznaljon sériilt tolt6t vagy USB-kabelt a késziilék téltéséhez.

* Ne hasznaljon az ajanlottaktol eltéré toltét.

* Az adaptert a berendezés kozelében kell elhelyezni, és kdnnyen hozzéférhetének kell
lennie.

« Csak olyan tapegységet hasznaljon, amelyet a gyartd biztositott és a termék eredeti
csomagoldsdban.

Tapkabellel miikod6 késziilék esetén:

« Dugja be a terméket a fali aljzatba foldelt csatlakozoval a tapkdbelen keresztil.

* A tdpkdbel dugdja a levalaszto eszkdz, a konnektornak kénnyen hozzaférhetének kell
lennie.

* Az aljzatot a berendezés kozelében kell elhelyezni, és kdnnyen hozzaférhetének kell
lennie.

USB-rél vagy szabvanyos PoE-rél taplalt kapcsold esetén:

Ezt a berendezést csak olyan berendezések taplalhatjék, amelyek megfelelnek az IEC
62368-1 szabvanyban meghatarozott 2. osztalyu aramforrasnak (PS2) vagy korlatozott
dramforrasnak (LPS).

Kérjlik, olvassa el és kdvesse a fenti biztonsagi tudnivaldkat a késziilék hasznalatakor.
Nem tudjuk garantalni, hogy a készUlék nem rendeltetésszer(i hasznalatdbdl ered6
baleset vagy kar nem kévetkezik be. Kérjik, haszndlja ezt a terméket dvatosan, és sajat
felelésségére hasznalja.

Kayincispaik Typanbi aknapat (KK)

* KypbinFbiHbl GeniuekTeyre, XeHaeyre HeMece e3repTyre apekeT XacaMaHbl3.

* KypbINFbIHbI CY/laH, OTTaH, bIFasblbIkTaH HEMECE bICTbIK OPTaAaH anibiC YCTaHbI3.
* KypbinFbliHbl aCTbIHFbl 6ETIH TOMEH KapaTbin KOMbIHbI3.

KyaT apantepi apKbifibl XXYMbIC ICTEATIH KYPbINFbI YLLiH:

* KypbinFbiHbl 3apaaTay YLWiH 3akbiMaanFaH 3apaaTaFbiluTel Hemece USB kabenin
naipaanaH6aHbI3.

* YcbIHbIFaHaapaaH 6acka sapaaTasbiluTapabl nanganaHbanbls.

* AnanTtep ababIKTbIH XaHblHAa OPHATbINY bl XSHE OHal Kon XeTimai 60nybl kepek.
* ©HAipYwWi 6epreH xaHe oCbl BHIMHIH TYNHYCKANbIK KanTamacblHAaFbl KyaT Ke3aepiH
faHa ﬂal;i,qaﬂaHh\Hbla.

att inga olyckor eller skador intréffar pd grund av felaktig anvindning av enheten. Anvand
denna produkt med férsiktighet och anvand pa egen risk.

Giivenlik Bilgisi (TR)

« Cihazi sbkmeye, onarmaya veya degistirmeye galismayin.

» Cihazi sudan, atesten, nemden ve sicak ortamlardan uzak tutun.
« Cihaz alt ylizeyi asaglya bakacak sekilde yerlestirin.

Gli¢ adaptoriyle galisan cihaz igin:

+ Cihazi sarj etmek igin hasarli sarj cihazini veya USB kablosunu kullanmayin.

+ Tavsiye edilenlerin diginda baska sarj cihazi kullanmayin.

* Adaptér ekipmanin yakinina monte edilecek ve kolay erisilebilir olacaktir.

* Yalnizca (retici tarafindan saglanan ve bu driinlin orijinal ambalajinda bulunan gtig
kaynaklarini kullanin.

Gu(; kablosuyla galisan cihaz igin:

elektrik kablosu tzerinden topraklama baglantisi olan duvar prizine takiniz.

. Guc kaynagi kablosunun fisi, baglanti kesme cihazi olarak kullanilacak olup, priz Gikis!
kolay erisilebilir olacaktir.

« Priz, ekipmanin yakinina monte edilecek ve kolayca erisilebilir olacaktir.

USB veya standart PoE ile galisan anahtar igin:
Bu ekipmana yalnizca IEC 62368-1 standardinda tanimlanan Gl¢ Kaynagi Sinifi 2 (PS2)
veya Sinirl Glig Kaynagi (LPS) ile uyumlu ekipmanlarla gii verilebilir.

Cihazi galistinirken IGtfen yukaridaki glivenlik bilgilerini okuyup uygulayin. Cihazin
uygunsuz kullanimindan dolayi herhangi bir kaza veya hasar meydana gelmeyecegini
garanti edemeyiz. Litfen bu Urlini dikkatli kullanin ve riski size ait olmak tzere galistirin.

IHdpopmaLis npo 6eaneky (UK-UA)

* He Hamaraiitecs posibpaty, BigpemMoHTyBaTV abo MoandikyBaTh NpuCTpiit.

« TpumaiiTe NpUCTPiit Noaani Bif, BOAK, BOTHIO, BOJIOTM Y rapsyoro CepeioBuLLa.
* PO3MICTITb NPUCTPIN HUXKHBOKO MOBEPXHEID BHU3.

[ins npucTpoto, WO XUBUTLCA Bif, afanTepa XXUBNEHHA:

* He BUKOpUCTOBYITE NOLIKOAXKEHUI 3apAAHNIA NpUCTPI abo kabenb USB ana
3apAAXaHHA NPUCTPOLO.

* He BMKopuMCTOBYITE iHWI 3apsAHI NPUCTPOI, KPIM PeKOMeH/10BaHMX.

* Afantep nosuHeH 6yTu BCTaHOBNEHUI N0BAM3Y obnafHaHHA Ta 6yTn nerko
AOCTYNHAM.

* BukopucToByiTe nuwe Axepena XWBNeHHSA, HaaaHi BUPOGHWUKOM i B opuriHanbHii
yNaKoBLi LbOro NpoayKTy.

[Insi NPUCTPOIO, WO XKMBUTHCA Bifl WHYPA XKMBNEHHS:

« MigknoYiTh BUPIG 10 PO3ETKM i3 3a3€MNEHHAM Yepes LUHYP XUBNEHHS.

* Bunka WHypa XM1BNEHHs BIKOPUCTOBYETHCA AK MPUCTPIl BIAKMIOUEHHS, PO3eTKa Mae
6yTI NErkofJoCTYMHOK.

* PoseTka Mae 6yTu BCTaHOBNEHa Nobnu3y obnagHaHHs Ta 6yTu Nerko AOCTYMNHO.

[insi KoMyTaTopa 3 XUBNeHHAM Bif USB abo cTaHgapTHoro PoE:

Safety Information (EN)

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.

+ Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
* Place the device with its bottom surface downward.

For device powered by power adapter:

+ Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

+ Do not use any other chargers than those recommended.

+ Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

* Use only power supplies which are provided by manufacturer and in the original
packing of this product.

For device powered by power cord:

* Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power
supply cord.

* The plug on the power supply cord is used as the disconnect device, the socket-outlet
shall be easily accessible.

* The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

For switch powered by USB or standard PoE:
This equipment can be powered only by equipments that comply with Power Source
Class 2 (PS2) or Limited Power Source (LPS) defined in the standard of IEC 62368-1.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We
cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the
device. Please use this product with care and operate at your own risk.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a
commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference, in which case the
user will be required to correct the interference at his own expense.

Industry Canada Statement
CAN ICES(A)/ NMB(A)

Information de sécurité (FR)

* N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier I'appareil.

« Gardez I'appareil a I'écart de I'eau, du feu, de I'humidité ou des environnements chauds.
« Placez I'appareil avec sa surface inférieure vers le bas.

KyaT cbiMblHaH KyaT anaTblH KYpbiribl YLLIiH:

* ©HIMAI KyaT CbIMbI apKbifbl XEPre KOChNaTblH PO3eTKanapFa KOChkIHbI3.

« KyaT CbiMblHaFbl allia aXbipaTy KypbiFbiCk! PETiHAE NaiifanaHbinagel, PO3eTkara OHal
KON xeTkizyre 6onaapl.

* Po3eTka Xab/ibIkTbiH XaHbIHAa OPHATbINYbI X3HE OHal KON XeTiMai 6oNybl kepek.

USB Hemece cTaHAapTTbl POE apKbifibl XYMbIC iCTEMTIH KOCKbILL YLUiH:
Byn xabapikTbl Tek IEC 62368-1 cTaHaapTbiHAa aHbIKTasnFaH Kyat Kesi 2 knacbiHa (PS2)
HeMece LweKTeyni Kyat kesiHe (LPS) calkec KeneTiH xabablkneH faHa KyaTTayra 6onagbl.

KypbinfFbiHbl NanganaHy KesiHae xofapblaafbl Kayincisaik Typanbl aknapaTTbl OKbin

WbIFbIHBI3 X8HE OpblHAaHbI3. KypbInfbiHbl AypbIC NaiaanaHbay canaapbiHaH elwkaHaan

anat Hemece 3aKbIM 60NMalTbIHbIHA Keninaik Gepe anmaiiMbls. Byn eHimai abalinan
XoHe 83 Tay! iHi3Aj e3iHi3re XYKTeHi3.

Saugumo informacija (LT)

« Nebandykite iSardyti, taisyti ar modifikuoti jrenginio.

« Saugokite jrenginj nuo vandens, ugnies, drégmeés ar karstos aplinkos.
« Padékite prietaisg apatiniu pavir§iumi Zemyn.

Jrenginiui, maitinamam maitinimo adapteriu:

« Jrenginiui jkrauti nenaudokite pazeisto jkroviklio arba USB laido.

+ Nenaudokite kity jkrovikliy, nei rekomenduojami.

+ Adapteris turi blti sumontuotas $alia jrangos ir turi bati lengvai pasiekiamas.

+ Naudokite tik gamintojo pateiktus maitinimo $altinius, pateiktus originalioje $io gaminio
pakuotéje.

Prietaisui, maitinamam i$ maitinimo laido:

« Jjunkite gaminj j sieninj elektros lizdg su jzeminimo jungtimi per maitinimo laidg.

« Maitinimo laido ki$tukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas, kistukinis lizdas turi bati
lengvai pasiekiamas.

« Kistukinis lizdas turi bati jrengtas $alia jrangos ir turi bati lengvai pasiekiamas.

Jei jungiklis maitinamas 8 USB arba standartinio PoE:
Sig jranga gali maitinti tik jranga, atitinkanti 2 maitinimo $altinio klase (PS2) arba ribotg
maitinimo $altinj (LPS), apibrézta IEC 62368-1 standarte.

Perskaitykite ir vadovaukités auksciau pateikta saugos informacija, kai naudojate jrenginj.
Negalime garantuoti, kad dél netinkamo prietaiso naudojimo nebus nelaimingy atsitikimy
ar zalos. Naudokite $j gaminj atsargiai ir prisiimkite atsakomybe.

Drosibas informacija (LV)

« Neméginiet izjaukt, salabot vai parveidot ierici.

+ Sargajiet ierici no Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
+ Novietojiet ierici ar apak$&jo virsmu uz leju.

lericei, ko darbina stravas adapteris:

« lerices uzladésanai neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli.

* Neizmantojiet citus ladétajus, iznemot ieteiktos.

+ Adapteris jauzstada netalu no iekartas un tam jabat viegli pieejamam.

Lle obnagHaHHs MOXe XUBUTUCA NWLwe Bi 0b6nafHaHHA, ke BiANOBIAaE axepeny
XuBNeHHs knacy 2 (PS2) abo fxepeny o6MeXeHoi NoTyXHOCTi (LPS), Bu3HaueHOMy
cTaHpapTtom IEC 62368-1.

MpouuTaiite Ta LOTPUMYATECH HaBeEHO BULLE iHGOopMaLii Npo 6e3neky nig Yac
ekcnnyatauii npucTporo. Mu He MOXeMO rapaHTyBaTy BiICY THICTb HELLaCHUX BUNaaKiB
a60 NowKofkeHb Yepes HenpasubHe BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOL0. BukopucToByiiTe Liei
npoayKT 06epexHo Ta Ha CBill CTpax i pUsnK.
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Pour les appareils alimentés par un adaptateur secteur:

« N'utilisez pas de chargeur ou de cable USB endommagé pour charger I'appareil.

« N'utilisez pas d'autres chargeurs que csux recommandés.

« L'adaptateur doit étre installé a proximité de I'équi 1t et doit étre facil 1t
accessible.

« Utilisez uniquement les alimentations fournies par le fabricant et dans I'emballage
d'origine de ce produit.

Pour les appareils alimentés par un cordon d'alimentation:

+ Branchez le produit dans les prises murales avec connexion a la terre via le cordon
d'alimentation.

« La fiche du cordon d'alimentation est utilisée comme dispositif de déconnexion, la prise
de courant doit étre facilement accessible.

« La prise de courant doit étre installée a proximité de I'équipement et doit étre
facilement accessible.

Pour un switch alimenté par USB ou PoE standard:

Cet équipement ne peut étre alimenté que par des équipements conformes a la source
d'alimentation de classe 2 (PS2) ou 2 la source d'alimentation limitée (LPS) définie dans
la norme CEl 62368-1.

Veuillez lire et suivre les informations de sécurité ci-dessus lors de I'utilisation de
I'appareil. Nous ne pouvons garantir qu'aucun accident ou dommage ne surviendra en
raison d'une mauvaise utilisation de I'appareil. Veuillez utiliser ce produit avec précaution
et le faire fonctionner a vos propres risques.

Sicherheitsinformation (DE)

« Versuchen Sie nicht, das Gerat zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren.

« Halten Sie das Gerat von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heiBen Umgebungen fern.
« Stellen Sie das Gerat mit der Unterseite nach unten auf.

Fiir Geréte, die lber ein Netzteil mit Strom versorgt werden:

+ Verwenden Sie zum Laden des Geréts kein beschadigtes Ladegeréat oder USB-Kabel.
« Verwenden Sie keine anderen Ladegerate als die empfohlenen.

« Der Adapter muss in der N&he des Geréts installiert und leicht zugénglich sein.

« Verwenden Sie nur Netzteile, die vom Hersteller geliefert wurden und sich in der
Originalverpackung dieses Produkts befinden.

Fiir Gerate, die liber ein Netzkabel mit Strom versorgt werden:

« SchlieBen Sie das Produkt tiber das Netzkabel an eine Steckdose mit Erdungsanschluss
an.

+ Als Trennvorrichtung dient der Stecker am Netzkabel, die Steckdose muss leicht
zuganglich sein.

+ Die Steckdose muss in der Nahe des Geréts installiert und leicht zugénglich sein.

Fur Switch mit Stromversorgung liber USB oder Standard-PoE:
Dieses Gerat kann nur mit Geréten betrieben werden, die der Stromquelle Klasse 2 (PS2)
oder der begrenzten Stromquelle (LPS) gemaB der Norm IEC 62368-1 entsprechen.

Bitte lesen und befolgen Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, wenn Sie das

« Lietojiet tikai raZotaja nodrosinatos baro$anas avotus, kas ieklauti & izstradajuma
originalaja iepakojuma.

lericei, ko darbina ar stravas vadu:

+ Pievienojiet izstradajumu sienas kontaktligzdai ar zemé&juma savienojumu, izmantojot
stravas padeves vadu.

« Stravas padeves vada kontaktdaksa tiek izmantota ka atvieno$anas ierice,
kontaktligzdai jabut viegli pieejamai.

« Kontaktligzdai jabdt uzstaditai netalu no iekartas un tai jabat viegli pieejamai.

§Iédiam, ko darbina USB vai standarta PoE:
So aprikojumu var darbinat tikai ar aprikojumu, kas atbilst 2. baroanas avota klasei (PS2)
vai ierobezotam baro$anas avotam (LPS), kas definéts IEC 62368-1 standarta.

Izmantojot ierici, I0dzu, izlasiet un ievérojiet iepriek$ minéto drosibas informaciju. Més
nevaram garantét, ka ierices nepareizas lietoSanas dé| nenotiks negadijumi vai bojajumi.
Ladzu, izmantojiet $o produktu uzmanigi un uznemieties risku.

Veiligheidsinformatie(NL)

« Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen.

« Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme omgevingen.
* Plaats het apparaat met de onderkant naar beneden.

Voor een apparaat dat wordt gevoed door een voedingsadapter:

* Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden.

* Gebruik geen andere opladers dan aanbevolen.

+ De adapter moet dichtbij de apparatuur worden geinstalleerd en moet gemakkelijk
toegankelijk zijn.

« Gebruik alleen voedingen die door de fabrikant zijn geleverd en in de originele
verpakking van dit product zitten.

Voor apparaat dat wordt aangedreven door een netsnoer:

« Sluit het product via het netsnoer aan op een stopcontact met aardaansluiting.

+ De stekker van het netsnoer wordt gebruikt als ontkoppelingsapparaat; het stopcontact
moet gemakkelijk toegankelijk zijn.

* Het stopcontact moet dichtbij de apparatuur worden geinstalleerd en gemakkelijk
toegankelijk zijn.

Voor schakelaar gevoed via USB of standaard PoE:

Deze apparatuur kan alleen worden gevoed door apparatuur die voldoet aan Power
Source Class 2 (PS2) of Limited Power Source (LPS), gedefinieerd in de norm IEC
62368-1.

Lees en volg de bovenstaande veiligheidsinformatie wanneer u het apparaat bedient. Wij
kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade zullen optreden als gevolg
van oneigenlijk gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en gebruik het op
eigen risico.

Sikkerhetsinformasjon (NO)
« Ikke forsgk 8 demontere, reparere eller modifisere enheten.
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Informasi keselamatan (ID)

« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat.
« Jauhkan perangkat dari air, api, kelembapan, atau lingkungan panas.

+ Letakkan perangkat dengan permukaan bawah menghadap ke bawah.

Untuk perangkat yang ditenagai oleh adaptor daya:

« Jangan gunakan pengisi daya atau kabel USB yang rusak untuk mengisi daya
perangkat.

« Jangan gunakan pengisi daya lain selain yang direkomendasikan.

Gerét bedienen. Wir kdnnen nicht garantieren, dass es durch unsachgeméBen Gebrauch
des Gerates zu keinen Unféllen oder Schaden kommt. Bitte verwenden Sie dieses
Produkt mit Vorsicht und betreiben Sie es auf eigenes Risiko.

Informacién de seguridad (ES)

* No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo.

* Mantenga el dispositivo alejado del agua, fuego, humedad o ambientes calurosos.
* Coloque el dispositivo con la superficie inferior hacia abajo.

Para dispositivos alimentados por adaptador de corriente:

+ No utilice un cargador o cable USB dafiado para cargar el dispositivo.

« No utilice ningtin otro cargador que los recomendados.

« El adaptador se instalara cerca del equipo y sera de facil acceso.

« Utilice Uinicamente fuentes de alimentacion proporcionadas por el fabricante y en el
embalaje original de este producto.

Para dispositivos alimentados por cable de alimentacion:

« Enchufe el producto a la toma de pared con conexion a tierra a través del cable de
alimentacion.

« El enchufe del cable de alimentacion se utiliza como dispositivo de desconexioén, la
toma de corriente debe ser de fécil acceso.

+ La toma de corriente deberd instalarse cerca del equipo y deberd ser de facil acceso.

Para switch alimentado por USB o PoE estandar:

Este equipo solo puede ser alimentado por equipos que cumplan con la fuente de
energia Clase 2 (PS2) o la fuente de energia limitada (LPS) definida en el estandar IEC
62368-1.

Lea y siga la informacién de seguridad anterior cuando opere el dispositivo. No podemos
garantizar que no se produzcan accidentes o dafios debido al uso inadecuado del
dispositivo. Utilice este producto con cuidado y utilicelo bajo su propia responsabilidad.

Informazioni sulla sicurezza (IT)

« Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo.

« Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita o ambienti caldi.

« Posizionare I'apparecchio con la superficie inferiore rivolta verso il basso.

Per il dispositivo alimentato tramite alimentatore:

« Non utilizzare un caricabatterie o un cavo USB danneggiato per caricare il dispositivo.
+ Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli consigliati.

« L'adattatore dovra essere installato vicino all'apparecchiatura e dovra essere facilmente
accessibile.

« Utilizzare solo alimentatori forniti dal produttore e presenti nell'imballaggio originale di
questo prodotto.

Per il dispositivo alimentato tramite cavo di alimentazione:

 Collegare il prodotto alle prese a muro con collegamento a terra tramite il cavo di
alimentazione.

« La spina del cavo di alimentazione viene utilizzata come dispositivo di disconnessione,
la presa deve essere facilmente accessibile.

« La presa deve essere installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente

+ Hold enheten unna vann, brann, fuktighet eller varme omgivelser.
* Plasser enheten med bunnflaten nedover.

For enhet drevet av stromadapter:

« Ikke bruk skadet lader eller USB-kabel til & lade enheten.

« Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt.

« Adapter skal installeres i naerheten av utstyret og skal veere lett tilgjengelig.

* Bruk kun stremforsyninger som er levert av produsenten og i originalemballasjen til
dette produktet.

For enhet som drives av stremledning:

« Koble produktet til vegguttakene med jordforbindelse gjennom stremledningen.

« Stopselet p& stremledningen brukes som frakoblingsenhet, stikkontakten skal vaere lett
tilgjengelig.

« Stikkontakten skal installeres i naerheten av utstyret og skal veere lett tilgjengelig.

For bryter drevet av USB eller standard PoE:

Dette utstyret kan kun drives av utstyr som er i samsvar med Power Source Class 2
(PS2) eller Limited Power Source (LPS) definert i standarden til IEC 62368-1.

Les og felg sikkerhetsinformasjonen ovenfor nar du bruker enheten. Vi kan ikke garantere
atingen ulykker eller skader vil oppstd p& grunn av feil bruk av enheten. Bruk dette
produktet med forsiktighet og bruk pé egen risiko.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa (PL)

« Nie probuj demontowaé, naprawiaé ani modyfikowac urzagdzenia.

+ Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i gorgcych miejsc.
« Umiesci¢ urzadzenie dolng powierzchnig skierowang w dét.

W przypadku urzadzenia zasilanego przez zasilacz:

* Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub kabla USB do tadowania urzgdzenia.

+ Nie uzywaj tadowarek innych niz zalecane.

« Adapter powinien by¢ zainstalowany w poblizu sprzetu i powinien by¢ tatwo dostepny.
* Uzywaj wytacznie zasilaczy dostarczonych przez producenta i znajdujgcych sie w
oryginalnym opakowaniu tego produktu.

W przypadku ur ia zasi Kkablem
 Podtacz produkt do gniazdka $ciennego z uziemieniem poprzez przewdd zasilajacy.

* Wtyczka przewodu zasilajgcego stuzy jako urzgdzenie roztgczajgce, gniazdko powinno
by¢ tatwo dostepne.

* Gniazdko powinno by¢ zainstalowane w poblizu urzadzenia i powinno by¢ tatwo
dostepne.

W przypadku przetacznika zasilanego przez USB lub standardowy PoE:

To urzgdzenie moze by¢ zasilane wytgcznie przez urzagdzenia zgodne z klasg 2 zrodta
zasilania (PS2) lub zrodtem ograniczonego zasilania (LPS) zdefiniowanymi w normie IEC
62368-1.

Podczas obstugi urzadzenia prosimy o zapoznanie sig i przestrzeganie powyzszych
wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa. Nie mozemy zagwarantowaé, ze na skutek
niewtasciwego uzytkowania urzadzenia nie dojdzie do zadnych wypadkdw ani

* Adaptor harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau.
* Gunakan hanya catu daya yang disediakan oleh produsen dan dalam kemasan asli
produk ini.

Untuk perangkat yang ditenagai oleh kabel daya:

+ Colokkan produk ke stopkontak dengan sambungan pembumian melalui kabel catu
daya.

* Steker pada kabel listrik digunakan sebagai alat pemutus, stopkontak harus mudah
dijangkau.

+ Stopkontak harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau.

Untuk sakelar yang didukung oleh USB atau PoE standar:
Peralatan ini hanya dapat diberi daya oleh peralatan yang mematuhi Sumber Daya Kelas
2 (PS2) atau Sumber Daya Terbatas (LPS) yang ditentukan dalam standar IEC 62368-1.

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan perangkat.
Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan atau kerusakan akibat
penggunaan perangkat yang tidak tepat. Harap gunakan produk ini dengan hati-hati dan
pengoperasian dengan risiko Anda sendiri.
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Théng tin an toan(VI)

« Khéng c8 gang thao rdi, stra chira hodc stra ddi thiét bi.

« D& thiét bi tranh xa nudc, Itra, mdi trudng 4m udt hodc néng.
« Dat thiét bj véi mat dudi hudng xudng dudi.

Dai véi thiét bi duge cap ngudn bang bd déi ngudn:

accessibile.

Per lo switch alimentato tramite USB o PoE standard:

Questa apparecchiatura puo essere alimentata solo da apparecchiature conformi alla
Power Source Class 2 (PS2) o Limited Power Source (LPS) definita nello standard IEC
62368-1.

Si prega di leggere e seguire le informazioni di sicurezza sopra riportate durante
I'utilizzo del dispositivo. Non possiamo garantire che non si verifichino incidenti o
danni dovuti all'uso improprio del dispositivo. Si prega di utilizzare questo prodotto
con cura e di operare a proprio rischio.

WHpopmauus 3a 6esonacHocT (BG)

* He ce onuTtBaitTe aa pasrnobssare, peMoHTUpaTe unnm moauduumpare
YCTPONCTBOTO.

+ MaseTe yCTPOWCTBOTO OT BOAA, OF'bH, BNara Wnn ropeliyn cpeau.

* MocTaseTe yCTpOI?ICTBOTO C AonHaTa NoOBbPXHOCT Hagony.

3a ycTPOIICTBO, 3aXpaHBaHO OT 3aXpaHBaLL, aaanTep:

* He nsnonsearite nospeaeHo 3apaaHo ycTponcTso unu USB kaben 3a 3apexpaaHe Ha
YCTPOICTBOTO.

* He n3nonasaiite Apyru 3apsfiHM yCTPOINCTBA OCBEH NPenopbyaHuTe.

* ApanTepbT Tpsibea Aa 6bae nHcTanupaH 61130 [0 obopyasaHeTo U Aa 6bae NecHo
[ROCTbMEH.

* VisnonssaiiTe camo 3axpaHBally yCTPOICTBA, NPeAOCTaBEHM OT NPON3BOANTENSA 1 B
OpUrMHasnHaTa onakoBKa Ha TO3u NPOAYKT.

3a ycTponCTBO, 3aXpaHBaHO OT 3axpaHBall, Kaben:

* BktoyeTe NPOAYKTa B CTEHHUTE KOHTaKTWN CbC 3a3eMUTeNHa BPb3Ka Ypes
3axpaHsawms kaben.

. Luencean Ha 3axpaHsalina kaben ce usnonssa kato yCTpOL;NCTEO 3a UsKnYBsaHe,
KOHTaKTBbT TpAbBa Aa € NecHO A0CTbMeH.

* KoHTakTbT TpsibBa Aa 6bae MOHTUPaH 61130 Ao obopyasaHeTo 1 fa 6bae NecHo
[IOCTBMEH.

3a komyTaTop, 3axpaHsaH oT USB unu ctaHaapTteH PoE:

Tosa 060pyABaHE MOXeE Aa Ce 3aXpaHBa Camo OT 060py/BaHe, KOETO OTroBaps Ha
W3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe knac 2 (PS2) unu orpaHuyeH U3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe
(LPS), onpefenenu B ctaHpapta Ha IEC 62368-1.

MO[’IR, npoyetete n cneueame ropHata I/IH(DOpMaLlVIﬂ 3a GSHOHHCHOCT, Kkorato
paﬁomTe c yCTpOlZCTBOTO. He moxem Aa rapaHtMpame, 4e HAMa Aa Bb3HUKHAT
VHUMAGHTU UNK WeTW Nopaaun HenpasuiHa ynotpeba Ha ycTpoicTeoTo. Mons,
1“3nonssanTe TO3n NPOAYKT BHAMATENHO W paboTeTe Ha CBOM COBCTBEH pUCK.

Bezpeé&na informace(CS)

* Nepokousejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo upravovat.

* Udrzuijte zafizeni mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo horkého prostredi.
= Umistéte zafizeni spodni stranou dold.

uszkodzen. Prosze uzywac tego produktu ostroznie i obstugiwac go na wiasne ryzyko.

Informag&o de Seguranca (PT)

« Nao tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo.

* Mantenha o aparelho longe de agua, fogo, umidade ou ambientes quentes.
+ Coloque o aparelho com a superficie inferior voltada para baixo.

Para disp! por de energia:

+ Néo use carregador ou cabo USB danificado para carregar o dispositivo.

« N3o utilize outros carregadores além dos recomendados.

« O adaptador deverd ser instalado préximo ao equipamento e devera ser de facil
acesso.

« Utilize apenas fontes de alimentagdo fornecidas pelo fabricante e na embalagem
original deste produto.

Para dispositi i por cabo de a
+ Conecte o produto nas tomadas de parede com \lgacao a terra através do cabo de
alimentagé&o.

+ O plugue do cabo de alimentagdo é usado como dispositivo de desconexo, a
tomada deve ser facilmente acessivel.

« A tomada deverd ser instalada préxima ao equipamento e deverd ser de facil
acesso.

Para switch alimentado por USB ou PoE padrao:

Este equipamento pode ser alimentado somente por equipamentos que atendam a
Fonte de Alimentag&o Classe 2 (PS2) ou Fonte de Alimentagao Limitada (LPS) definida
nanorma IEC 62368-1.

Leia e siga as informagGes de seguranga acima ao operar o dispositivo. Ndo podemos
garantir que nenhum acidente ou dano ocorrerd devido ao uso indevido do
dispositivo. Use este produto com cuidado e opere por sua prépria conta e risco.

6) Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL — www.anatel.gov.br
ANATEL

Informatii de siguranta (RO)
* Nu incercati sa dezasamblatj, sa reparati sau sa modificati dispozitivul.
« Tineti aparatul departe de apé, foc, umiditate sau medii fierbinti.

+ Asezati dispozitivul cu suprafata inferioara in jos.

Pentru dispozitivul alimentat de un adaptor de alimentare:

+ Nu utilizati incarcator deteriorat sau cablu USB pentru a incarca dispozitivul.

« Nu utilizati alte incarcatoare decéat cele recomandate.

+ Adaptorul trebuie instalat 1anga echipament si trebuie sa fie usor accesibil.

« Utilizati numai surse de alimentare furnizate de producétor si in ambalajul original al
acestui produs.

Pentru dispozitivul alimentat prin cablu de alimentare:
+ Conectati produsul la prizele de perete cu impamantare prin cablul de alimentare.
* Stecherul cablului de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare, priza

« Khéng str dung bd sac hoc cap USB bj hdng dé sac thiét bi.

« Khéng str dung bat ky bé sac nao khac ngoai nhitng bd sac dugc khuyén nghi.

« B6 chuyén ddi phai dugc Iap dat gan thiét bi va phai dé dang tigp can.

« Chi str dung ngudn dién do nha san xuat cung cp va cé trong bao bi géc cla san
pham nay.

‘DGi véi thiét bj diing ngudn dién:

* Cam san phdm vao 6 cam trén tuong co ndi dat théng qua day ngudn.

* Phich cam trén day ngudn dugc dung lam thiét bi ngat két ndi, & cdm phai dé tiép
can.

« O cam phai dugc 13p dat gan thiét bi va cé thé tiép can dé dang.

Dai véi switch dugc cap nguén béng USB hoic PoE tiéu chuén:
Thiét bi nay chi cé thé dugc cap ngudn bang céc thiét bi tuan thi Ngudn dién loai 2
(PS2) hodc Ngudn dién gidi han (LPS) dugc xac dinh trong tiéu chudn IEC 62368-1.

Vui long doc va lam theo céc théng tin an toan trén khi van hanh thiét bi. Ching téi
khong thé dam bao rang sé khong cd tai nan hodc hu hdng nao xay ra do str dung

thiét bi khéng didng cach. Vui long str dung san phdm nay mét cach can than va tu
chiu rui ro.
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